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9.11.2005 A6-0315/958

POPRAWKA 958
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 958
ARTYKUŁ 3 USTĘP 29A (nowy)

29a. Produkt pochodzenia roślinnego jest 
substancją złożoną, otrzymaną w wyniku 
fizycznego przetworzenia całości lub części 
rośliny poprzez ekstrakcję, destylację, 
wyciskanie, frakcjonowanie, oczyszczanie, 
zagęszczanie lub fermentację, której skład 
różni się w zależności od rodzaju, gatunku, 
warunków wzrostu i zbioru rośliny oraz 
sposobu jej przetwarzania.
Substancje objęte tą szczególną definicją 
powinny zostać wyłączone spoza zakresu 
obowiązywania REACH poprzez poprawkę 
do Załącznika III, pkt. 8.

Or. en

Uzasadnienie

It seems important to include a precise definition of plant-based product in order to outline a 
framework for exemption to ensure legal certainty.

Plant-base products are not products in chemical terms as specified in the Commission 
proposal, and distinction should therefore be drawn between them and the other substances 
covered by REACH.
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9.11.2005 A6-0315/959

POPRAWKA 959
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 959
ARTYKUŁ 5 USTĘPY 2 i 3

2. Przepisów art. 15 i 16 nie stosuje się do 
monomerów stosowanych jako półprodukty 
wyodrębniane w miejscu wytwarzania albo 
transportowane wyodrębniane półprodukty.
3. Każdy producent albo importer polimeru 
przedkłada Agencji dokumenty 
rejestracyjne niezarejestrowanej(ych) 
substancji będącej(ych) monomerem(ami) 
albo innej(ych) niezarejestrowanej(ych) 
substancji, jeżeli spełnione są łącznie 
następujące warunki:

(a) polimer zawiera 2% (w/w) albo 
powyżej takiej(ich) substancji będącej(ych) 
monomerem(ami) albo innej(ych) 
substancji;

(b) całkowita ilość takiej(ich) substancji 
będącej(ych) monomerem(ami) albo 
innej(ych) substancji stanowi co najmniej 1 
tonę rocznie.

3. Każdy producent albo importer polimeru 
przedkłada Agencji powiadomienie o 
niezarejestrowanej(ych) substancji 
będącej(ych) monomerem(ami) albo 
innej(ych) niezarejestrowanej(ych) 
substancji, jeżeli spełnione są łącznie 
następujące warunki:

(a) polimer zawiera 2% (w/w) albo 
powyżej takiej(ich) substancji będącej(ych) 
monomerem(ami) albo innej(ych) 
substancji;

(b) całkowita ilość takiej(ich) substancji 
będącej(ych) monomerem(ami) albo 
innej(ych) substancji przekracza 1 tonę 
rocznie. Zgłoszenie takiego 
monomeru/substancji zawiera wszystkie 
następujące informacje, przekazane w 
formie arkusza określonego przez Agencję 
zgodnie z art. 108:

i) nazwę i dane kontaktowe producenta 
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albo importera;

ii) identyfikację monomeru/substancji, jak 
wskazano w części 2 załącznika IV;

iii) klasyfikację substancji;

iv) krótki opis zastosowania polimeru;
ba) Rejestracji na podstawie niniejszego 
tytułu podlegają niezarejestrowane 
substancje monomerowe lub inne 
niezarejestrowane substancje produkowane 
lub importowane w ilości powyżej 1000 ton 
rocznie. Rejestracja ta obejmuje, obok 
informacji określonych powyżej, informacje 
wyszczególnione w załączniku V.

Or. en

Uzasadnienie

Importers/manufacturers of polymers do not place the monomers or other substances 
contained in polymers on the EU market. This fact distinguishes them from manufacturers 
and importers of monomers/substances which do place monomers/substances on the EU 
market. It is also accepted that polymers, by their nature, pose a limited risk to human health 
and the environment. There seems to be no reason to put monomers/substances in polymers 
through full registration under REACH and it is therefore appropriate for such 
monomers/substances to be subject to lesser notification and, where applicable, registration 
requirements. Consistent with the underlying philosophy of REACH, where a certain tonnage 
threshold is exceeded, manufacturers and importers should be made subject to certain 
registration.
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9.11.2005 A6-0315/960

POPRAWKA 960
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 960
ARTYKUŁ 13 USTĘP 2A (nowy)

2a. Nie jest wymagane przeprowadzanie 
oceny bezpieczeństwa chemicznego i raportu 
bezpieczeństwa chemicznego zgodnie z ust. 1 
dla substancji zaklasyfikowanych jako 
niebezpieczne zgodnie z dyrektywą 
67/548/WE lub jako substancje PBT albo 
vBvP, występujące w masowych 
preparatach, w przypadku których nie 
obowiązuje wymóg oznakowania zgodnie z 
dyrektywą 1999/45/WE art. 12 ust. 2 oraz 
67/548/WE załącznik VI pkt. 9.3.

Or. en

Uzasadnienie

CSA of a dangerous substance in preparations is not required by REACH when the 
preparation is not classified as dangerous (content of the dangerous substance is lower then 
the threshold specified in Article 13.2). 
Some massive preparations (Alloys, preparations containing polymers and elastomers), like 
rubber blends, are exempted from labeling, according to directive 1999/45/EC, article 12(2), 
because they do not pose any danger to the environment or human health by inhalation, 
ingestion, or skin contact. (This exemption is because of the low risk of certain massive 
preparations and solids, in which substances are encapsulated in the polymeric matrix and 
not easily bioavailable). 
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By incorporating the proposed amendment into Article 13, the provisions of REACH would be 
harmonised with the provision of the 1999/45/EC Directive and with REACH itself, which 
does not require a CSA for substances in preparations, which are not dangerous.
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9.11.2005 A6-0315/961

POPRAWKA 961
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 961
ARTYKUŁ 53 USTĘP 5 PUNKT (IA) (nowy)

ia. zastosowanie metali, w tym w postaci 
stopów, w stanie stałym, zgodnie z 
wyjątkami w zakresie etykietowania 
odpowiednio do dyrektywy 67/548/EWG, 
załącznik VI nr 8.3 i nr 9.3.

Or. en

Uzasadnienie

Most metals in use, especially as massive metal or alloy products, have a very limited 
capacity to cause risk because of their product form and the nature of the alloys of which they 
may be part. Unless there are indications of potential risks that justify more detailed 
evaluation of specific exposure scenarios, and in order to avoid the potential overwhelming of 
the authorisation process, a simplified procedure should therefore be applied for the 
assessment of metals.
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9.11.2005 A6-0315/962

POPRAWKA 962
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 962
ARTYKUŁ 55 USTĘP 2 AKAPIT 1

2. Niektóre sposoby zastosowania albo 
kategorie zastosowań mogą być zwolnione z 
obowiązku uzyskania zezwolenia. Przy 
ustanawianiu tych zwolnień bierze się w 
szczególności pod uwagę:

(a) istniejące odpowiednie wspólnotowe 
regulacje prawne nakładające minimalne 
wymagania w zakresie ochrony zdrowia lub 
środowiska dla zastosowania substancji, 
takie jak wiążące najwyższe dopuszczalne 
stężenia w środowisku pracy, najwyższe 
dopuszczalne wartości emisji itd.;
(b) istniejące zobowiązania prawne do 
podjęcia właściwych środków technicznych 
i administracyjnych w celu zapewnienia 
zgodności z odpowiednimi normami 
zdrowotnymi, normami bezpieczeństwa i 
normami środowiskowymi w zakresie 
zastosowania tej substancji.

2. Niektóre sposoby zastosowania albo 
kategorie zastosowań i narażenia mogą być 
zwolnione z obowiązku uzyskania 
zezwolenia. Przy ustanawianiu tych 
zwolnień bierze się w szczególności pod 
uwagę:

(a) Proporcjonalność zagrożenia dla 
zdrowia ludzkiego lub środowiska 
naturalnego związana ze stanem fizycznym 
podczas stosowania, tak jak metale w stanie 
stałym;

(b) szczególne środki zarządzania ryzykiem 
w celu ochrony zdrowia i/lub środowiska 
określone we wniosku rejestracyjnym.

Or. en
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Uzasadnienie

Most metals and alloys in the 'massive form', as opposed to powdered form for example, pose 
limited risk because of their nature. They should therefore be eligible for assessment via a 
simplified procedure unless there are indications of potential risks that justify more detailed 
evaluation. The vast number of uses of metals, particularly in the form of alloys (around 
30,000), could overwhelm the authorisation process without a simplified system. ITRE 175: 
Manche Stoffe oder Verwendungen, die bereits einer angemessenen Kontrolle unterliegen 
(zum Beispiel Expositionsgrenzwerte, Verwendung unter streng überwachten industriellen 
Bedingungen) müssen ausgenommen werden. For metals/alloys the risks to human health and 
the environment depend on the forms. Generally, their toxicological effects are assessed by 
testing the metals in the form of fine powder. However, massive forms of the metals typically 
have lower risk characteristics, so cannot be treated on a par with the fine powder form. 
Applying the same requirements to both forms is disproportionate to the potential risk.
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9.11.2005 A6-0315/963

POPRAWKA 963
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 963
ZAŁĄCZNIK III PUNKT 9

9. Gaz ziemny, ropa naftowa, węgiel. 9. Gaz ziemny, gaz płynny (LPG), ropa 
naftowa, węgiel.

Or. en

Uzasadnienie

LPG should be included in Annex III to the REACH Regulation in view of its natural origins, 
its similiarities with other natural products listed in Annex III and its known effects as 
regards safety, health and the environment.



AM\588635PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/964

POPRAWKA 964
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 964
ZAŁĄCZNIK III PUNKT 8

8. Minerały, rudy lub substancje występujące 
w naturze, jeżeli nie są zmienione chemicznie 
podczas procesu wytwarzania, chyba, że 
spełniają kryteria klasyfikacji jako 
niebezpieczne zgodnie z dyrektywą 67/548;

8. Minerały, rudy lub substancje występujące 
w naturze, jeżeli nie są zmienione chemicznie 
w tym substancje pochodzenia roślinnego 
określone w art. 3, które są substancjami 
złożonymi otrzymanymi w wyniku 
fizycznego przetworzenia całości lub części 
rośliny poprzez ekstrakcję, destylację, 
wyciskanie, frakcjonowanie, oczyszczanie, 
zagęszczanie lub fermentację, których skład 
różni się w zależności od rodzaju, gatunku, 
warunków wzrostu i zbioru rośliny oraz 
sposobu jej przetwarzania.

Or. en

Uzasadnienie

It would seem important to include a precise definition of plant-derived products in order to 
outline a framework for exemption and ensure legal certainty. Plant-base products are not 
products in chemical terms as specified in the Commission proposal, and a distinction should 
therefore be drawn between them and the other substances covered by REACH. Most natural 
substances satisfy one or other of the classification criteria in Directive 67/548. Plant-derived 
substances are 'traditional' materials generally produced by farmers or small agricultural 
undertakings both in the European Union and outside it, not least in numerous developing 
countries and the most remote regions. Their registration under REACH will be impossible in 
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view of their complexity, variability and diversity. It will not be possible to subject all the 
properties of these natural substances to registration, as there is no provision for registering 
one specific property alone. Moreover, registering these products under REACH will make no 
significant contribution to achieving the basic objectives of the proposal.



AM\588635PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/965

POPRAWKA 965
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 965
ZAŁĄCZNIK IX PUNKT 1.5 USTĘP 2 PUNKT 3

(3) stały model zmiany siły działania 
właściwości w tej samej kategorii.

(3) stałym modelu zmiany siły działania 
właściwości w tej samej kategorii i 
wspólnym mechanizmie działania.

Or. en

Uzasadnienie

It seeks to substantiate the Grouping of substances and read-across approach allowing 
registration per group of substances and thereby significantly decreasing the number of 
dossiers submitted for registration. The amendment introduces a fourth criteria allowing for 
the grouping of substances with the same toxicity profiles. The amendment also provides for 
the obligation for the Commission to issue a detailed methodology.
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9.11.2005 A6-0315/966

POPRAWKA 966
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Werner Langen, Erika Mann, 
Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 966
ZAŁĄCZNIK IX PUNKT 1.5 USTĘP 3A (nowy)

Kierunki działania dotyczące klasyfikacji i 
oznakowania oraz oceny ryzyka substancji, 
które są złożone i o zmiennym składzie, 
mogą być określone na podstawie danych 
dotyczących ich znaczących składników 
przy użyciu ich największych stężeń w 
substancji. Agencja, po konsultacji z 
zainteresowanymi stronami, wydaje 
szczegółową i naukowo uzasadnioną 
metodologię dotyczącą grupowania 
substancji, w ciągu 2 lat od przyjęcia 
rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

It seeks to substantiate the Grouping of substances and read-across approach allowing 
registration per group of substances and thereby significantly decreasing the number of 
dossiers submitted for registration. The amendment introduces a fourth criteria allowing for 
the grouping of substances with the same toxicity profiles. The amendment also provides for 
the obligation for the Commission to issue a detailed methodology.


